NOMAD ND_04

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.

DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak

muZe dojit k nebezpeci pouZiti.

SK- Instalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalatnymi pokynmi vyrobcu, inak
méze existovat nebezpetenstvo pouzitia.

RU- YcTaHoBKa fomKHa BbINOMNHATECA B COOTBETCTBAW C MHCTPYKLMUAMMW NPOW3BCANTENS MO
YCTaHOBKE, B MPOTMBHOM CMNy4ae MOMET BO3HWKHYTb ONaCHOCTb UCMOMNb30BaHUS.

SRB- UHcTanauujy Tpe6a nasectu y cknagy ca ynyTCTBMMA 3a yrpagry npouasohaua,
jep y cynporHom Moxe Aohv o onacHocTy of, ynorpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doc¢i do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitest a gyarto telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kiilonben a hasznalat
veszélye all fenn.
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Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumbie uHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbBI 3NEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL

01.01] 3970 [ 3050 16,0 1] 22
01_02 397,0 3050 16,0 1 2/2
02_02 | 16250 [ 4000 [ 120 1] 22
03_11| 1589,0 3745 16,0 1 212
03_12 500,0 286.0 16.0 1 2/2
04 11| 381,0| 3740 16,0 1 112
04 12| 3810 | 3740| 16, 1 112
06_11[ 15650 | 1270 16, 2| ez
06_12| 3750 [ 1270[ 220 1 112
0613 | 3750 [ 1270[ 220 1 112
07.21] 3960 700[ 16,0 2| e
07.22| 5000 [ 700[ 160 2| 22
07_23 661,0 70,0 16,0 1 2/2
0724 6610 700| 16,0 1] a2
a8_11 406,0 387,0 16,0 1 172
08 12| 3340 [ 3870[ 160 2 112
08.21| 4950 1480[ 16,0 1] a2
0911 3000 | 1100| 120 1 112
09_12| 3000 [ 1100[ 120 1 112
09.21] 4500 1100[ 120 1] e
10 1] 3930 4100 30 1] 22
10_12 393,0 6750 3,0 1 22
1021 4620 | 3025| 3.0 1] 22
13 .21 500,0 2510 16,0 1 2/2
17_1 397.0 930 16,0 1 1/2
1712 3970 930 16,0 1 112
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Prosze sprawdzi¢ kompletnos¢ oku¢ przed montazem

Bitte iiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage

Please check the completeness of the fittings before assembly

Moxanyicra, NpoBepLETE KOMMNEKTHOCTL (DYPHUTYPLI Nepen yCTaHOBKON

190523 v.1

Prosim zkontrolujte Gplnost konektor( pred instalaci
Prosim skontrolujte Gplnost’ konektorov pred instalaciou
Prije montaZe provjerite cjelovitost okova
Pre postavljanja proverite kompletnost okova
Kérjlk, ellendrizze a szerelvenyek teljességél a szerelés elbtt
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PL

Zasaldy uiytkowania mebli:

L. Meble powinny by¢ wzylkowane 2godnie 2 ich przeznaczeniemn.

2. Meble nalezy uzytkowac pomieszezeniach suchych, zamknietyeh i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposredoim drziataniem promiemn sloneczmych .

. Mebli nie nalezy ustawiaé w odleglosci muiejszej niz pét metra od czynnych
grzejnikow,

- Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podtazn.

. Sposob montazu mebli, toié elementdw 1 akcesoridow niezbgdnych do moantazu
okresla karta informacyjna znajdujace sie w opakowanin danego typu mebla.
chyba, zc meble zgodnic z Zyczeniom Elienta rostaly dostarczonc zmontowane.
Wty wypadku instrukeje montadu nie sg zalgezane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiac przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontow aniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadaicach.

[

s

e

Konserwarja i czyszczenie:

L. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyicié mickka tkaning.

2. Da pislegnacji powierzchni nie nalezy stosowac zadoych srodkow chemicznych,
b szorstlich scierele

Szancwny kliencie, gdyby brakowale jakiejé czesci, lub bylaby nszkodzona prosze
to ozaaczyc na instrukcji montazowej i prresiac razem z reklamacja. Jezcli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

Z

Zaklady pouzivani nibytkn

L. Nabytek by m#] byt pouzivin k uréenéman tiéelu

2 Nibytek by m2l byt pouZivin v mistnostech suchych, uzavienvch a chrangnych
pred Skodlivemi povetrnestnimi vlivy a pred pfimym slune¢nim zéfenim.

3 Nahytek by nemél byt postaven na méné nez pil metm pred aktivnimi radiatary.

4. Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

S.Navoed na montaz nabytku potel scucdsti a prisluSenstvi nezbytného k montaz
uveden na informacnim listu, nachazejicim se v obalu uréendho nabytku
V pipad€ Zc na pianl zakaznika nabytek byl dodén smontovany navod k montazi
se neplipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predmety.

7.Po smontovani nabytku setdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢igteni:
|.Povrchz y lamina a lakované ¢istit mékkym hadfikem,
2 Kiidrzhe povrchu nepouivejte 7idne chemicks latky ani hrub2 hadriky

Véazeny zakazniku, v piipad® Ze chybi nékteré Sdsti nebo jsoou polkezené,oznalte
Je v montazoich instrukcich a zasletespolecnd s reklamac:. Pokul poskozena Gast
bude na pevio smomovana, nebude se na ni vztahovart reklamace.

DE

Regeln der Mihelbenutzung:

L.Die Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Miibel sollten in trockenen. geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen gzschiitzien
rinmen benutzt werden.

3 Die Mabel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mibel sichen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Aussiatiung. die fir
die Montage unentbehrlich ist. bestimmi die Infokarte, die sich in derV erpackung
des jeweiligen Mibszlstiickes befindet. E: sei den, die Mébel wurden nach dem
Wuansch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzngefiigt.

6. Auf der Oberfiiiche der mobel darf man keine feuchten gegenstinde stellen

7. Nach dem Zusammenbauen der mbbel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Saubcrhaltung:

{.Flachen aus Laminat und lackierie oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pflege der Oberflichs sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischticher verwendet werden.

Sehr geehrier Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bittz anf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebant warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.
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Terms of use furniture:

1.Furpiture should be used [or their intended purpose.

2. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weaather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half & meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card. contained in the packaging of the given type of fumitre
defines the assembling method of furniture, quanity of componentz and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Wel objects should not be placed on suwfaces of furniture.

1.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
|.Surfaces made of'the laminzte and lacquered surfaces clean with a soft cloth,
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear cnstomer, if anything part is missing or damagad, mark it on the assambly
instruction and sent to together with the claim. please. If the damaged item is
permanently mouated. than the complaint will not be considerad.

SK

Laklady pouZivanla nabyiku:

1.Nabytok povZivajte k uwréenemu udelu.

2 Nabytok pouZivajte v suche), uzatvorene) a chrinenej pred kodlivymi
poveternostoymi vplyvini miestnosti, chraite pred prismym slneénym #arenim.

3 Nabviok by nemal byt postaveny na menej nef pol metra pred aktivnymi
radiatormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vwyrovnany povrch.

5 Navod na montaZ nabytku poést sifasti a prislufenstva nevyhnutného k montézi,
jeuvedeny na informaénem liste nachddzajucom sa v obale uréencho nabytku.
WV pripad, #c na prianic zakaznika bol nabytok dodany zmentovany, nebude navad
si¢ast'ou balcnia,

6.Na povreh nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytkn nastavte dvers pomocou kolajnice.

UdrZba a tistenie:
1. Povrchy z laming a lakované éistit’ mikkou handri¢kou.
2. Prendr#bu povrehu nepouzvajie 7adne chemicke latky ani hrubé handridky.

WVazeny zdikaznik, v pripade. %e chybaji nicktoré &asti, alebo si poikodené, oznaéte
ich v montéZoyeh in¥trukeidch aposlite spolodne s reklaméciou. pokial' polkodend
casl bude napevno emontovand, nebude sa i reklamacia vetahovat®

RU

lIpaBWIA YXOAA 38 MeDelIbio

1.MeOepre H2OOXOAMMO ICIDIF30BATE B COOTBSTCTRMI € &€ () VHEIIOHAIbEBIM
Ha3HAYCHHEM,

2 Mefiens fomAEa YKCITVATHPOBATECT B CYXIX 3AEPEITEIX I 3AITII{EHHEIX OT
BozaeficTBIS aTMOCH EPHBIX  YCTORMIT I MPAMBIX COTEEUHMX TVIET
TOMEITIEHITEN .

3. mebenn Hemsag VeTAHABMIBATE Omrge 50 oM OT OTOINTENRHBIE TPEBOPOR

4. Tpebyerca yeTaHoBra MedeIH O YPOBHIO HA ¢TabIIHOI HOBLPHIOCTIL

5Cl]DC06 MOHTasa NEE!E_‘:[H KOINYCCTBO CICMCHTIOB HUOEXD;LH]HHII AR MOHTEHAA
OOpe/ICAACT HHCTPYRITA
HAX0IS0IAMCE B YIAKOBKE JaHHOTO THIA Mebeql B caydae ecin Medens 0o
METAHIH ENHEHTA DHLTA OOCTaBIeHA
cobparHCTT MHCTPYEIINT MOHTaAA HE TPTLTaraeTes.

6.Henbas craginis Ha Medelsb BIAKHEBIS IPe/IMEeThL.

7 Iocie MoHTaka Mebenn HeoDIONINO OTPEryIHPOBATs IBeph Ha METIIX.

PEHDHIE.J[“ IHH N0 YIOLY H 0UECTRE.

J.HO'BEP)L“OCT‘I[ 02 MTAMTIHATA @ TOEPETEIE TAKOM OVINNATE MATEON TEAHE.

2. s X044 3a DCBSPXHOCTEID HE NCHCILIOBATE HIIKAKIIX XIIMIMECKIIX Cpe/IcTR
I MICPOXCBaTLIN TPATIOK.

Yeaxaensl KIIeAT B caygae ecIl He XBaTaeT KaKoTO-HAGYIb 3TeMeRTa HII OF
MOBPEREIEH OPOCIM 0003HATITE M0 Ha HECTPYKINHI MOHTA®EA I OTOPABHTE HaM B
MecTe ¢ mpeTernneil. Ecn noppek/1eHHbIT 3TeMeHT 6yeT YCTaHoBIeH-TIPeTe I
He OyIeT NpIHaHa.
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FR

Reégles d'utilisation du mobilier :

L. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endreit sec, formé et protégé des
influences atmosphériques nélasles et la lumidre dirccle du soleil.

3. Les meubles ne doiven: pas gire placés 3 moins dun demi-métre de radiateurs
actils.

4. Une mise a niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, Iz nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage son! définis dans la fiche d'informaiion incluse dans
I'smballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont £té liviés montés
conformément a la demande du client.
Dans ce cas. les notices de montage ne sont pas fournies avec les mauhles

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef nettoyage ;

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre netioyées avee un chiffon doux,

2. Pour l'entretien des surfaces. n'utilisez pas de produits chimiques ou des chuffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
I'4lément défectueux est installé de facon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fir moblernas underhill och rengidring:

L.Moblerna ska anvandas for sitt avsedda dndamél.

2.Maéblerna ska anvindasi torra, slutna uirymmesom i skyddade mot skadlig
atmostarisk paverkanoch direkt solstralning,

3 Mablerna bér inte placeras pa ett avstdnd som & mindre 4n en halv meter frén
viirmeelement.

4 Det krivs en jaimn vta (med samma nivan). och placering av méblarna pi ett
stabilt underlag.

5.Monteringssiitt av mébler, antal komponenter (delar) och tillbehér som &r
nodvindiga for montage anges pa informationskort som finns i férpackning for
cnskild mobeltyp, Om mébicroa lnte har levererats monterade pd kundens
begiiran. | sddant fall 4r monteringsanvisningen inte bifogad moblerna,

6.P& moblernas ytor bar man inte stalla vita fisremal

7.Efter mbblernas montering maste skapddrrarjusteras pa skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
1.¥ tor av laminat samt méilade ytor ska rengdras med en mjuk trasa.
2 Fir ytans underhall fir man inte anvonda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det saknas ndgon del, eller om den ir trasig, vinligen markera det
pa installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med znstkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte ail beaklas,

HE

Nafin uporabe namjestaja

1 Namjestaj korigriti sukladno namjeni.

2 W amje3taj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suncevog mracenja.

3 Namje&taj ne moZe se stavljari na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuenih
grejadih uredaja.

4.Povriina ma koju stavljate namje3ta) mora biti nivelirana stabilna.

5MNatin moutafie, broj dijelova i akeesorija potrebnih za montazu odreduju  upure
za moenlaZu pamjeitaja koje s nalazl unutar anbalage. Ako se kupcu nauycitaj
isporucuje montiran, upute nisu ukljucene,

6.Ne stavijau vlazne predmete na povriing nam;jestaja.

7.Nakon montaze namyestaja regulirat vrata na vodlicama.

Odrzavanje i {istenje:
1.Povriine cd laminata 1 lakirane éistiti mekom krpom,
2 7 aodrzavanje povrSina ne koristiti kamijs<a sredstva ili abrazivne krpe

Postovani kupci, 1 slucaju nedostatka ili ostecenja bilo kojeg Dijela, oznacite ovaj
clement v uputama za montazu i posalitezajedno s reklamacijom.
alco je ofledeni element trajno montiran, reklamacija nece se razmalratl.

ND_04
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Nadin koriféenja nameftaja

1 Wameétaj treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2. Name3taj mora da bude koriffen u suvim i zatvorenim prostorijama zaiti¢enim od
pepovolinil viemenskih uslova i dircktue sunteve svetlosti

3 Namedtaj ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukiju¢enih uredaja za grzjanje.

4 Namestaj mora da bude postavljen na ravau i stabilnu podlogu.

5 Natin postavljanja, broj delova | akeesorija neophodnih za postavijanje definise
nputstvo za postavijanje name taja koje se nalazi vwnutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na namestaj koji je prema Zelji kupca isporucen u gotovom stanju.
u ovom sludgam nputstve nije ukljuteno u set namestaja.

6 Nemajte stavijat viaine predmete na povriinu namestaja.

7 Makon postavljanja nameitaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i ¢istenje:
1.Povrdine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povrsina nemojte keristiti hemijska sredsiva ili abrazivne krpe.

Postovani kupel, v sluéaju nedostatka ili oftecenja bilo kojeg dela, oznaéite ovaj
element v uputstvu za postavljanje i podalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ofteden element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

Hrr

Hasmiilati atmutato

1.A bltorokat rendeltetésiknek megfeleloen kell hasznalni.

2.A bltorekat az id6jarasi ktrtilményetdl védett, zért, szamzhelyiségekben kell
haszndlui abol pincsenek Kitéve a napsusarakkozvetlen hatdsdnak,

3.A blorokar a miikodo fitdberendezésekhez ne helyezzuk fel méternel kisebb
tavolsigra.

4.Fontos, hogy a utort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor Osszeszereléshez szilkséges ismereteket, az elemek mennyviségél, és az
osszeillitashoz szilkséges tartozskok listajat az dsszeszerelési ttmutatd
tartalmazza, mely az adott tipustd butor csomagolasdban talalhatd. Abban az
esetben. ha a blitor a Vevo kérésének meglelelGen dsszeszerelve keriil
leszallitasra, a bhitorhoz nincs mellékelve Gsszeszerelési ttmutato.

6.A bitorek felletére ne helyczziink nedves targvakat.

7.A bltorek dsszedllitdsdt ktveten be kell dlitani az ajtokal a kivetdpintok
segltségével.

Apolis és tisztitas

1.A laminalt és lakkozott feliileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feliletek dpolisdhoz ne haszndljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
(orl6kenddt.

Tisztelt Vésario. ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibdsan kerillne
ataddsra, kegjiik jelilje azt be az Gsszeszerelésiitmutatoban, €s a reklamicioval
egviitt killdje el résziinkre. amennyiben & hibds clem credeti rendeltetési helyére
beszerelesre Kertl a rekiamaciol nem all mddunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, geslotern ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvlosden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijkenuit het informaticblad in de verpakking, Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonleerd zija geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7 Namontage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.0ppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2 Grehruik voor het ondarhond van de oppearvlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er cen onderdec! ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op, Als bet beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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